Начальная Репутация

60 – в любом случае

Обычные

[О 1] Хемфри: Здравствуй, путник!

[О 1] Hemphrey:  Hello, traveler!

ГГ: Ну здравствуй… А ты кем будешь?

ГГ:Well, hello ... what's your name? Where are you from?

Хемфри: Я? Хефри – бард. Я путешествую по миру и веселю народ своей музыкой. Хочешь послушать как я играю?

Hemphrey: I? Hemphrey - bard. I travel around the world entertain people with music. Want to hear how I play?
[О 1.1] ГГ: Хорошо. Сыграй что-нибудь…

All right. Play something ...

Хемфри: Любой каприз за ваши деньги! Мы барды знаем множество различных песен и баллад. Всего 10 золотых и я сыграю тебе что угодно.

Hemphrey: Any whim for your money! Bards know a lot of different songs and ballads. Of all 10 gold and I'll play you anything.
[О 1.1.1] ГГ: Ладно. Вот 10 золотых. А теперь сыграй мне…[+3]
[О 1.1.1] ГГ: Alright. Here are 10 gold. Now play me ... [+3]
[О 1.1.2] ГГ: Извини. В другой раз. [-1]
[О 1.1.2] ГГ: Sorry. Another time. [-1]
[О 1.1.3] ГГ: Да пошёл ты! Не дам я тебе ничего и не надейся! [-5]
[О 1.1.3] ГГ: Screw you! I will not give you anything, and no hope! [-5]
[О 1.2] ГГ: Нет. [-2]
[О 1.2] ГГ: No.  [-2]
[О 2] ГГ: Как дела?
[О 2] ГГ: How are you?

Хемфри: 1) В последнее время не очень… Еле свожу концы с концами…

2) Дела мои идут скверно. Лютне осталось не долго… Многие струны вот-вот лопнут…

3) Всё отлично! Слава богам, что они прислали мне тебя! Новая лютня спасла моё положение. Кажется, посетители таверны вновь заинтересовались моим творчеством! 
Hemphrey: 1) Recently, not so well ... I hardly take my ends meet ...

2) My business goes bad. Lute left not long. Many of the string is about to burst.
3) Everything is fine! Thank the gods that they sent you to me! New lute saved my career. It seems that visitors in the tavern interested in my work again!

[О 3] ГГ: Что нового?
[О 3] ГГ: What's new?

Хемфри: 1) Недавно Варнас опять напился и чуть не подрался с сами трактирщиком. Вы люди совершенно не умеете пить. Вот у нас в Двармауне каждый гном знает как употреблять эль. Так чтобы весело было и голова на утро не болелала.

2) Говорят, отношения гномов с эльфами ухудшается с каждым днём. Того и гляди война начнётся… Обычно гномы не любят эльфов, но мне почему-то они нравятся. Я бы не отказался от ночки с милашкой эльфийкой... Хе-хе-хе…
Hemphrey: 1) Recently Varnas got drunk again and almost got into a fight with the innkeeper themselves. You, humans do not know how to drink. Here in our Dvarmaune each dwarf knows how to use ale. So that was fun and no a headache in the morning.
2) People say that relations with the elves and dwarves getting worse every day. That also look will start a war. Usually dwarves do not like elves, but for some reason I like them. I would not have refused the nighttime with the cute elven gal ... Heh-heh-heh .

Треклятая Лютня 

Goddamned Lute 
[Т 1] ГГ: Что-то случилось?
[Т 1] ГГ: Something is wrong?

Хемфри: Будь проклят тот день, когда я взял в руки эту треклятую лютню!
Hemphrey: Cursed be the the day when I picked up this damned lute!

[Т 1.1] ГГ: Успокойся. В чём дело?
[Т 1.1] ГГ: Take it easy. What is it?

Хемфри: Моя лютня. Она никуда не годится. Эх…Помню времена когда она пела как райская птичка! А сейчас может лишь издавать раздражающий хрип…[+3]
Hemphrey: My lute. It is no good. Ah ... I remember the times when she sang like a bird of paradise! And now I can only get annoying squeak. [+3]
[Т 1.2] ГГ: Не ори на меня!
[Т 1.2] ГГ: Do not shout at me!

Хемфри: Ох. Извини… Просто моя лютня… Она совсем никуда не годиться. Эх…Помню времена когда она пела как райская птичка! А сейчас может лишь издавать раздражающий хрип…[-3]
Hemphrey: Oh. Sorry ... just my lute ... It does not fit anywhere. Ah ... I remember the times when she sang like a bird of paradise! And now can only get annoying squeak. [-3]
[Т 2] ГГ: Я бы мог поискать тебе другую лютню…
[Т 2] ГГ: I could look you another lute.

Хемфри: О! Это было бы здорово. Добрый ты человек, не часто такого встретишь… Все вокруг ну просто помешаны на этом расовом делении….[+5]
Hemphrey: Oh! It would be great. Not often meet such a good human like you. All around just crazy about this racial division. [+5]
Задание получено: Треклятая Лютня

Бард Хэмфри жаловался на неисправность своей лютни и я согласился помочь ему в поисках нового инструмента. Думаю стоит поговорить с трактирщиком. Он наверняка мне подскажет у кого можно достать такую лютню. 
Quest received: Goddamned Lute

Bard Humphrey complained about the problem of his lute and I have agreed to help him in search of a new instrument. I should talk with the tavern keeper. He must tell me who can get a lute.
[Т 3] ГГ: (Лютня купленная у Матера) Вот новая лютня!
Here's a new lute!

Хемфри: Клянусь молотом Бородира! Ты нашёл её! Спасибо тебе, добрый человек. Я придумаю балладу и буду славить твой небольшой, но всё же подвиг! Пусть славный народ Фарриэльда знает своих героев! 
Hemphrey: By the hammer of Borodir! You found it! Thank you, good man. I think of a ballad, and I will praise your small feat! Let the glorious people of Farrield know their heroes!
Задание изменилось: Треклятая Лютня
Бард Хэмфри жаловался на неисправность своей лютни и я согласился помочь ему в поисках нового инструмента. Думаю стоит поговорить с трактирщиком. Он наверняка мне подскажет у кого можно достать такую лютню.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Трактирщик Юкки поведал мне, что Матер не так давно выкупил лютню у одного барда и теперь она лежит у кладовщика без дела.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если кликнул) Я также узнал, что Олверт отобрал лютню у одного барда и наверняка её выбросил.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Мне удалось (купить лютню///взять даром) у Матера! Теперь нужно отнести её к Хэмфри!
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Хэмфри рад как никогда. Он пообещал сочинить обо мне балладу и прославлять по всем землям людским.

Награда: Репутация +5
Quest update: Goddamned Lute

Bard Humphrey complained about the problem of his lute and I have agreed to help him in search of a new instrument. I should talk with the tavern keeper. He must tell me who can get a lute.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Tavern keeper Yuki told me that Mater not so long ago bought a lute from some bard, and now she is in storekeeper hands without cause.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если кликнул), I also learned that Allvert took away lute from one bard and probably threw it.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
I succeeded (buy a lute / take the gift) from Mater! Now i need to take it Humphrey.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Humphrey's happy like never before. He promised to write me a ballad, and praise of all human lands.

Reward: +5 Reputation
[Т 4] ГГ: (Лютня найденная на помойке) Вот я нашёл кое-что…
[Т 4] ГГ: So I found something.
Хемфри: Мда…Такая же старая и потрёпанная. Хотя пару струн новее чем у меня. Пожалуй, нужно заменить их. И на том спасибо…
Hemphrey: Hmm ... This lute is old and worn. Although a few strings newer than me. Perhaps should be replaced them. And thanks for that.
Задание изменилось: Треклятая Лютня

Бард Хэмфри жаловался на неисправность своей лютни и я согласился помочь ему в поисках нового инструмента. Думаю стоит поговорить с трактирщиком. Он наверняка мне подскажет у кого можно достать такую лютню.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Трактирщик Юкки поведал мне, что Матер не так давно выкупил лютню у одного барда и теперь она лежит у кладовщика без дела.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Я также узнал, что Олверт отобрал лютню у одного барда и наверняка её выбросил.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Олверт действительно выбросил лютню… Нужно порыться на помойке…
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Когда порылся) Лютня конечно потрёпанная, но всё же лучше чем ничего. Нужно отдать её Хэмфри.
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Хэмфри поблагодарил меня, но наверное он ожидал лучшего…

Награда: Репутация +1
Quest update: Goddamned Lute

Bard Humphrey complained about the problem of his lute and I have agreed to help him in search of a new instrument. I should talk with the tavern keeper. He must tell me who can get a lute.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Tavern keeper Yuki told me that Mater not so long ago bought a lute from some bard, and now she is in storekeeper hands without cause.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

(Если кликнул), I also learned that Allvert took away lute from one bard and probably threw it.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Allvert really threw the lute ... I need to look in the garbage.

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- (Когда порылся) Lute certainly worn, but still better than nothing. Need to give it to Humphrey.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Humphrey thanked me, but maybe he was expecting better ...

Reward: +1 Reputation
ИИ

Хемфри: Не, ну понимаю мы гномы, сидим в своих шахтах, годами не моемся. Но человек, такой запачканный…Это что-то из области невероятного! [-1]
Hemphrey: We dwarves are sitting in the mines for years and did not wash ourselves. But humanman, so dirty ... It's something of incredible! [-1]
В бою
Хемфри:  Я хоть и бард, но за себя постоять могу!
Hemphrey: Though I am a bard, but I can stand up for themselves!
Хемфри:  Отведай песню моего топора!
Hemphrey: Taste the song of my axe!
Хемфри:  Сейчас я поиграю на твоих зубах кулаком!
Hemphrey: Now I play on your teeth with my fist!
Побеждает

Хемфри:  Мораль сей басни такова: Не зная броду, не суйся в воду. Не стоит 
недооценивать противника. Будь он бард или кто-либо ещё…
Hemphrey: Moral of the story: look before you leap! Do not

underestimate the enemy. If he were a bard, or anyone else.
Хемфри:  Здоров бугай, да толку мало.
Hemphrey: Healthy bull, but little help.
Проигрывает

Хемфри:  Как же тебе не стыдно избивать бедных музыкантов?
Hemphrey: How can you not ashamed to beat the poor musicians?
Хемфри:  Все руки мне отбил! Как же я теперь играть буду?
Hemphrey: You hurt my hand! How am I going to play now?
Обирает

Хемфри:  Оружие в твоих неумелых руках ни к чему хорошему не приведёт.
Hemphrey: Weapon in your hands or incompetent would not lead to anything good.
Хемфри:  Даже золота нет!
Hemphrey: Does not even have gold!
Хемфри:  Всем спасибо. Представление окончено. А теперь мой заслуженный гонорар!
Hemphrey: Thank you all. Presentation is complete. And now I deserved fee!
Потерял из виду

Хемфри: Трещину мне в лютню! Убежал!
Hemphrey: Crack my lute! Escaped!
Туалет

Хемфри: Ммм… Не видишь? Я баллады сочиняю…Эээ…
Hemphrey: Hmmm ... Do not you see? I compose ballads ... Uh ...
[И1] Хемфри: Убери эту штуковину, не пугай окружающих!
[И1] Hemphrey: Take away this thing, do not scare others!

[И1.1] ГГ: Ладно…
[И1.1] ГГ: Fine.

[И1.2] ГГ: (Напасть на Хэмфри) Боюсь окружающие больше испугаются не этой штуковины, а твоего трупа! [-10]
[И1.2] ГГ: I think others should not be afraid of this thing as your corpse! [-10]
[И 2] Хемфри: Брань Бородира! Чтоже ты творишь человек? Обворовать меня решил?
[И 2] Hemphrey: Crap os Borodin! What are you doing human? Decided to rob me?
[И 2.1] ГГ: Представь себе, гном, я решил обчистить твои карманы!
[И 2.1] ГГ: Imagine yourself, dwarf, I decided to clean out your pockets!
Хемфри: Стража! Стража! Тут вор! [-8]
Hemphrey: Guards! Guards! Here a thief! [-8]
[И 2.2] ГГ: (Ложь 1) Да я…Это…Я просто…
[И 2.2] ГГ: (Ложь 1) Yes, I ... This is ... I just ...
Хемфри: Да я тебя на сквозь вижу!Лжец!Не пытайся лукавить со мной! Стража! Стража! 
Тут вор! [-12]
Hemphrey: I see you on through! Liar! Do not try make jokes with me! Guards! Guards! [-12]
ГГ: (Ложь 2) Ой, извини, задел тебя нечаянно. Ты не ушибся?
ГГ: (Ложь 2) Oh, sorry, you accidentally touched. You're not hurt?
Хемфри: Аккуратней надо быть! [-1]
Hemphrey: Need to be more carefully! [-1]
[И 2.3] ГГ: (Угрозы 1) Да я тебя щас….
[И 2.3] ГГ: (Угрозы 1) I show you…
Хемфри: Проклятый человек! Ты ещё и угрожать мне вздумал! Стража! Меня грабят!Стража! [-10]
Hemphrey: Damn human! Do you also threaten me! Guards! I was being robbed! Guards! [-10]
ГГ: (Угрозы 2) Заткнись. Иначе я тебя мигом порешу. Ты пойми, мне терять нечего. Замочу и глазом не моргну.
ГГ: (Угрозы 2) Shut up. Otherwise I would kill you instantly. You must understand, I have nothing to lose. And nothing can hurt me.

Хемфри: Хе-геа. Да ладно тебе. Ступай своей дорогой, ну ошибся я…[-1]
Hemphrey: Come on. Go your way, well I was wrong. [-1]
[И 2.4] ГГ: (Подкуп) Не шуми. Давай уладим всё мирным путём. Сколько ты хочешь за своё молчание?
[И 2.4] ГГ: (Подкуп) Do not make a noise. Let's settle everything peacefully. How much do you want for your silence?

Хемфри: 400 золотых!
Hemphrey: 400 gold!
[И 2.4.1] ГГ: Но у меня нет таких денег….
[И 2.4.1] ГГ: But I do not have enough money!
Хемфри: Ну тогда, пролати своей свободой!Стража!Вор!Вор! [-8]
Hemphrey: Well then, pay your freedom! Guards! Thief! Thief! [-8]
[И 2.4.2] ГГ: 400 золотых и ни монетой меньше!
[И 2.4.2] ГГ: 400 gold coin, and no less!
Хемфри: Хе-геа! Какой-никакой я гном, но всё же меня манят эти звонкие монетки. [+10]
Hemphrey: I'm still a dwarf, and gold just beckons me.
Выяснение отношений

[В1] ГГ: Да ладно тебе, давай мириться…
[В1] ГГ: Come on, let's make peace.
Хемфри:  Я в отличии от большинства своих сородичей гном не злопамятный. Так что не парься по этому поводу. [+1]
Hemphrey: I, unlike most of dwarf is not vindictive. So do not worry about it. [+1]
[В2] ГГ: (Подкуп) Может пару монет поднимет тебе настроение?
[В1] ГГ: (Подкуп) Maybe a couple of coins to raise your mood?
Хемфри:  Давай сколько не жалко…
Hemphrey: Give how will not regret

[В2.1] ГГ: Держи 200 золотых!
[В2.1] ГГ: Keep your 200 gold!
Хемфри:  Спасибо за твою щедрость, добрый человек. [+10]
Hemphrey: Thank you for your generosity, good man. [+10]
[В2.2] ГГ: Вот твои 100 звонких монет.
[В2.2] ГГ: Here's your 100 hard cash.
Хемфри:  Спасибо, добрый человек. [+7]
Hemphrey: Thank you, good man. [+7]
[В2.3] ГГ: Как насчёт пятидесяти?
[В2.3] ГГ: How about fifty?
Хемфри:  И на том спасибо, добрый человек. [+5]
Hemphrey: And thanks for that, good man. [+5]
[В2.4] ГГ: 25 сойдёт?
[В2.4] ГГ: 25 come?

Хемфри:  Сойдёт, добрый человек.  [+2]
Hemphrey: Come, good man. [+2]
[В2.5] ГГ: У меня нет  таких денег…
[В2.5] ГГ: I have no money ...
Хемфри:  Нехорошо издеваться над бедными бардами, нехорошо…[-3]
Hemphrey: It is not good to mock the poor bards, not good. [-3]
[В3] ГГ: (Ложь) Да я не хотел… Эээ…
[В3] ГГ: (Ложь) I did not want it happen ...
Хемфри:  Все вы люди так говорите… [-8]
Hemphrey: All you human people talk like that. [-8]
[В4] ГГ: (Убеждение) Нечего на меня обижаться, этим делу не поможешь…
[В4] ГГ: (Убеждение) There is no need for me to be offended, it does not help ...
Хемфри:  Я не злюсь на тебя. Хватит об этом…Давай лучше я что-нибудь сыграю?  [+5]
Hemphrey: I'm not mad at you. Enough about that ... Let's anything I'll play? [+5]
[В5] ГГ: (Угрозы) Довольно обижаться! Иначе я те…
[В5] ГГ: (Угрозы) Enough to offended! Otherwise, I teach you ...
Хемфри:  Ладно, ладно. Я не держу на тебя зла. Только успокойся. [+3]
Hemphrey: Fine, fine. I'm not angry at you. Just calm down. [+3]
